vat ¢6 vii thudc bd Sirenia); hai cau, su tir bién va hai
ma (con mooc) (ddng vat ¢6 vu thude phan bd
Pinnipedia)

(3) Loai khac (vi du: tuan 16¢, méo, cho, sur tir, ho,
gau, voi, lac da (bao gdm lac da mot budu), ngua van,
thd, tho rung, huou nai, linh duwong (trtr nhitng dong
vat thudc phan ho Bovinae), son duong, cdo, chon
vizon (mink) va nhiing loai thu nuéi 1y 16ng khac).

(B) Loai bo sat (bao gom cé rin va rua).
(C) Cac loai chim:
(1) Chim sin moi.

(2) Vet (ké ca vet 16n chau My (parrots), vet nho dudi
dai (parakeets), vet dudi dai va vet c6 mao).

(3) Loai khac (vi du: ga g, ga 161, chim cit, chim dé&
g4, chim d& giun, chim b cau, ga gb tring, chim sé
rimg, vit troi, ngdng troi, chim hoét (thrushes), chim
két, chim chién chién, chim ho sé, chim sé ngd, chim
rudi, cong, thién nga va nhimg loai chim khac chua
dugc chi tiét trong nhom 01.05).

(D) Con trung, vi du céc loai ong (c6 hay khong &
trong cac thung hoac 16ng hoac to ong luu dong).

(E) Loai khic, vi du cac loai éch.

N‘hc')m nay khong bao gf‘)m bay tha thudc rap xiéc,
bay tht hodc dong vat lam tro luu dong tuwong tu khac
(nhém 95.08).

Chuong 2:

Thit va phu ph{im dang thit an dwgc sau giét md

Chu giai.
1- Chuong nay khéng bao gém:

(a) Nhitng san phé}n thudc loai da dugc mo ta trong
cac nhom 02.01 dén 02.08 hodc 02.10, nhung khong
thich hop lam thirc an cho nguoi;

(b) Coén trung khong con séng, an dugc (nhém 04.10);

(c) Ruot, bong’ bong hoac da day cuia dong vat (nhém
05.04) hoac tiet dong vat (nhom 05.11 hodc 30.02);
hodc

(d) M& dong vat, trir cac san phém cua nhom 02.09
(Chuong 15).

TONG QUAT

Chwong nay bao gdm thit ca con (tirc 1a than thit dong
vat c¢6 hodc khong co déu), ntra con (tirc 1a thén thit
dong vat bd doc 1am doi), phan tu con, miéng v.v..

phu pham dang thit sau giét md, va bot min va bot tho
cua thit hodc phu pham dang thit sau glet md, cla tat
ca cac loai dong vat (trir ca va dong vat gidp xac,
dong vat than mém va dong vét thay sinh khéng
xwong séng khac - Chwong 3), thich hop ding lam
thirc &n cho nguoi.

Thit va phu phim dang thit khong pht hop hodc
khong thich hop dung lam thirc an cho ngudi bi loai

the order Sirenia); seals, sea lions and walruses
(mammals of the suborder Pinnipedia).

(3) Other (e.g., reindeer, cals, dogs, lions, tigers, bears,
elephants, camels (including dromedaries), zebras,
rabbits, hares, deer, antelope (other than those of the
sub-family Bovinae), chamois, foxes, minks and other
animals for fur farms).

(B) Reptiles (including snakes and turtles).
(C) Birds:
(1) Birds of prey.

(2) Psittaciformes (including parrots, parakeets,
macaws and cockatoos).

(3) Other (e.g., partridges, pheasants, quail,
woodcocks, shipe, pigeons, grouse, ortolan, wild
ducks, wild geese, thrushes, blackbirds, larks, finches,
tits, humming birds, peacocks, swans and other birds
not specified in heading 01.05).

(D) Insects, e.g., bees (whether or not in travelling
boxes or cages or hives).

(E.) Other, e.g., frogs.

This heading excludes animals forming part of
circuses, menageries or other similar travelling animal
shows (heading 95.08).

Chapter 2

Meat and edible meat offal

Note.
1 - This Chapter does not cover :

(a) Products of the kinds described in headings 02.01
t0 02.08 or 02.10, unfit or unsuitable for human
consumption:

(b) Edible, non-living insects (heading 04.10);

(c) Guts, bladders or stomachs of animals (heading
05.04) or animal blood (heading 05.11 or 30.02): or

(d) Animal fat, other than rpoducts of heading 02.09
(Chapter 15).

GENERAL

This Chapter applies to meat in carcasses (i.e., the
body of an animal with or without the head), half-
carcasses (resulting from the lengthwise splitting of a
carcass), quarters, pieces, etc., to meat offal, and to
flours and meals of meat or meat offal, of all animals
(except fish and crustaceans, molluscs and other
aquatic invertebrates - Chapter 3), suitable for human
consumption.

Meat and meat offal unsuitable or unfit for human
consumption are excluded (heading 05.11). Flours,



trir (nhdm 05.11). Bot min, bot tho va vién tir thit
hodc phu pham thit sau giét mo6, khéng thich hop
dung lam thirc &n cho ngudi ciing bj leai trir (nhém
23.01).

Nhin chung phu pham sau giét mo co thé chia thanh
bon loai:

(1) Chi yéu 1am thirc an cho nguoi (vi du: dau va
nhiing phﬁn cua diu (bao g6m ca tai), chan, duoi, tim,
ludi, thit hong (thick skirts, thin skirts), mang rudt
(cauls), cd hong, Trc).

(2) Chi dung lam ché pham cua cac mat hang duogc
pham (vi du: tai mat, tuyén thuong than, nhau thai).

(3) Co thé dung lam thtrc an cho ngudi hodc lam ché
pham cuia cac mat hang duoc pham (vi du: gan, bau
duc, phéi, oc, tuy, 1a lach, tuy séng, budng trimg, da
con, tinh hoan, v, tuyén giap, tuyén yén).

(4) Nhu 1a da, ¢6 thé dung lam thirc an cho nguoi
hodc dung vao muc dich khac (vi du san xuat da
thudc).

Phu phém sau giét md néu tai doan (1), twoi, wép
lanh, d6ng lanh, mudi, ngam nudc mudi, lam kho
hodc hun khoi, vin duoc phéan loai vao Chuong nay,
trir trwong hgp khong thich hop dung lam thirc an
cho nguoi, thi phan loai vao nhom 05.11.

Phu pham sau giét md néu tai doan (2) duoc phan loai
vao nhém 05.10 khi ¢ dang tuoi, udp lanh, d6ng lanh
hodc bao quan tam thoi dudi hinh thirc khac va trong
nhom 30.01 khi & dang dugc 1lam kho.

Phu pham sau giét md néu tai doan (3) duoc phan loai
nhu sau:

(a) Vao nhém 05.10 khi duoc bao quan tam thoi dé
lam ché pham ciia cac miat hang dugc pham (vi du
bao quan bang glycerol, acetone, con, formaldehyde,
natri borate).

(b) Vao nhom 30.01 khi ¢ dang dugc lam kho.

(¢) Vao Chuong 2 khi thich hop dung lam thirc an cho
nguoi, tuy nhién phan loai vao nhdm 05.11 néu
khong thich hop dung lam thirc &n cho nguoi.

Phu phém sau giét mo néu tai doan (4) duogc phén loai
vao Chuong 2 khi thich hgp dung lam thirc &n cho
ngudi hodc thuong vao nhom 05.11 hoac Chuwong 41
néu khéng thich hop dung lam thirc an cho nguoi.

Rudt, bong bong va da day cia dong vat (trir ctia ca),
¢6 hodc khong an dugce, duge phan loai vao nhom
05.04.

M& dong vat dé riéng bi loai trir (Chwong 15) (trir
m& lon khéng dinh nac va mé gia cAm, chua ndu chay
hoidc chiét xuat cach khac, chung dugc phan loai vao
nhom 02.09 ngay ca khi chi thich hgp dung trong
cong nghiép), nhung md dinh vao than thit hoac dinh
vio thit dugc xem nhur 1a mot phén cia thit.

Phén biét giira thit va phu pham dang thit sau glet
md trong Chwong nay va nhirng san pham trong

meals and pellets unfit for human consumption,
obtained from meat or meat offal, are also excluded
(heading 23.01).

Offal generally can be grouped in four categories :

(1) That which is mainly used for human consumption
(e.g., heads and cuts thereof (including ears), feet, tails,
hearts, tongues, thick skirts, thin skirts, cauls, throats,
thymus glands).

(2) That which is used solely in the preparation of
pharmaceutical products (e.g., gall bags, adrenal
glands, placenta).

(3) That which can be used for human consumption or
for the preparation of pharmaceutical products (e.g.,
livers, kidneys, lungs, brains, pancreas, spleens, spinal
cords, ovaries, uteri, testes, udders, thyroid glands,
pituitary glands).

(4) That, such as skins, which can be used for human
consumption or for other purposes (e.g., manufacture
of leather).

The offal referred to in paragraph (1), fresh, chilled,
frozen, salted, in brine, dried or smoked, remains
classified in this Chapter unless it is unfit for human
consumption, in which case it is to he classified in
heading 05.11.

The offal referred to in paragraph (2) falls in heading
05.10 when fresh, chilled, frozen or otherwise
provisionally preserved and in heading 30.01 when
dried.

The offal referred to in paragraph (3) is classified as
follows :

(a) In heading 05.10 when provisionally preserved for
the preparation of pharmaceutical products (e.g., in
glycerol, acetone, alcohol, formaldehyde, sodium
borate).

(b) In heading 30.01 when dried.

(c) In Chapter 2 when suitable for human
consumption, but in heading 05.11 if unfit for human
consumption.

The offal referred to in paragraph (4) is clasisfied in
Chapter 2 when suitable for human consumption or
generally in heading 05.11 or Chapter 41 if unfit for
human consumption.

Guts, bladders and stomachs of animals (other than
fish), whether or not edible, are classified in heading
05.04.

Animal fat presented separately is excluded (Chapter
15) (except in the case of pig fat, free of lean meat, and
poultry fat, not rendered or otherwise extracted, which
fall in heading 02.09 even if fit only for industrial
use), but fat presented in the carcass or adhering to
meat is treated as forming part of the meat.

Distinction between meat and meat offal of this
Chapter and those of Chapter 16.



Chuong 16.

Chuong nay bao gom thit va phu pham dang thit sau
giét md chi ¢ cac dang sau, du trude d6 ching da
hodc chua dugc trang nudce s6i hoac xu 1y tuwong tu,
nhung khéng 1am chin han:

(1) Tuoi (bao gbm thit va phu phém dang thit sau giét
mo, duoc dong goi cung voi mudi nham bao quan
tam thoi trong khi van chuyén).

(2) Bugc u6p lanh, tirc 14 1am lanh thong thuong dén
khoang 0°C, khong dan dén dong lanh.

(3) Pugc dong lanh, tire 1a lam lanh dudi diém dong
bang cta san pham cho dén khi dong lanh toan phan.

(4) Pugc mudi, ngdm nude mudi, 1am kho hodc hun
khai.

Thit va phu pham dang thit sau giét mo, wdp it dudng
hodc tudi nude duong ciing thuoc Chuong nay.

Thit va phu pham dang thit sau giét m6 & dang nhu da
liét ké tir Muc (1) dén (4) & trén van dugc phén loai
vao Chuong nay du cht’mg ¢6 duoc 1am mém bang
cac enzyme phén giai protein (vi du papain) hodc
duoc cit, chit hoic xay (nghlen) hay khong. Thém
vao do, su pha tron hodc két hop cac san pham thudc
cac nhom khac nhau ciia Chuong nay (vi du thit gia
cam thudc nhém 02.07 duge boc md lon thude nhom
02.09) ciing thugc Chuong nay.

Thit va phu pham dang thit sau giét md khong thude
bat ¢t nhom nao ctia Chuong nay duoc phén loai vao
Chuong 16, vi du:

(a) Xtc xich hodc san phém tuong tu, chin hodc chua
chin (nhém 16.01)

(b) Thit va phu pham dang thit duge lam chin bang
bat ctr cach nao (ludc, hép, nuéng, ran hodc quay),
hodc dugc ché bién hodc bao quan boi bat ctr phuong
phap nao khong néu trong Chuong nay, bao gém ca
thit va phu phém dang thit chi bao bt hodc vun banh
mi, thém nam hodc udp gia vi (vi du: hat tiéu va
mubi), bao gdm cé paté va paté gan (nhom 16.02).

Chwong nay ciing bao gdm thit va phu pham dang thit
thich hop dung lam thirc an cho nguoi, du dugc nau
chin hodc chua chin, & dang bot min hoéc bdt tho.

Can luu ¥ 1a thit va phy pham dang thit sau giét mo
trong Chuong nay van dugc phan loai vao Chuong
nay ngay ca khi dugc déng bao bi kin khi (vi du: thit
lam khé dyung trong hop). Tuy nhién, trong hau hét
cac truong hop, cac san pham dong goi bang cach
nay, duoc phan loai vao Chuong 16, néu ching da
duogc ché bién hoic bao quan khac véi nhitng phuwong
phéap néu tai cdc nhém ctia Chuong nay.

Tuong tu, thit va cac phu phém dang thit sau giét md
ctia Chuong nay van dugc phan loai vao Chuong nay
(vi du: thit twoi hoac udp lanh cua dong vat ho trau
bo) khi chung dugc dong goi bang phuong phap
Dong goi diéu chinh khéng khi- Modified
Atmospheric Packaging (MAP). Trong phuong phap
MAP, khéng khi bao quanh san phim dugc thay doi

This Chapter covers meat and meat offal in the
following states only, whether or not they have been
previously scalded or similarly treated but not cooked:

(1) Fresh (including meat and meat offal, packed with
salt as a temporary preservative during transport).

(2) Chilled, that is reduced in temperature generally to
around 0 °C, without being frozen.

(3) Frozen, that is, cooled to below the product's
freezing point until it is frozen throughout.

(4) Salted, in brine, dried or smoked.

Meat and meat offal, slightly sprinkled with sugar or
with an aqueous solution of sugar are also classified in
this Chapter.

Meat and meat offal in the states referred to in Items
(1) to (4) above remain classified in this Chapter
whether or not they have undergone tenderising
treatment with proteolytic enzymes (e.g., papain) or
have been cut, chopped or minced (ground). In
addition, mixtures or combinations of products of
different headings of the Chapter (e.g., poultry meat of
heading 02.07 covered with pig fat of heading 02.09)
remain classified in this Chapter.

Meat and meat offal not falling in any heading of this
Chapter are classified in Chapter 16. e.g. :

(a) Sausages and similar products, whether or not
cooked (heading 16.01).

(b) Meat and meat offal cooked in any way (boiled,
steamed, grilled, fried or roasted), or otherwise
prepared or preserved by any process not provided for
in this Chapter, including those merely covered with
batter or bread crumbs, truffled or seasoned (e.g., with
pepper and salt), as well as liver pastés and patés
(heading 16.02).

This Chapter also includes meat and meat offal
suitable for human consumption, whether or not
cooked, in the form of flour or meal.

It should be noted that meat and meat offal of this
Chapter remain classified here even if put up in airtight
packings (e.g., dried meat in cans). In most cases,
however, products put up in these packings have been
prepared or preserved otherwise than as provided for in
the headings of this Chapter and, accordingly, are
classified in Chapter 16.

Similarly, meat and meat offal of this Chapter remain
classified here (e.g., fresh or chilled meat of bovine
animals) when subjected to packaging by means of a
Modified Atmospheric Packaging (MAP) process. In a
MAP process the atmosphere surrounding the product
is altered or controlled (e.g., by removing or reducing



hay kiém soat (vidu béng cach loai bo hoac giam
ham luong oxy va thay bang hay lam tang ham luong
nito hodc carbon dioxide).

0
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Chu gidi phan nhém.
C6 xuwong

~ G

Thuét nglt “c6 xuong” nghia la thit véi tat ca xuong
nguyén ven, cling nhu thit c6 mot s6 hodc mot phan
xuong bi loc bo (vi du: thit méng dui (hams) da rat
xuong ong va rut mot nira xwong moéng dui). Thuat
nglr nay khong bao gobm céc san pham ¢ xwong bi
loc ra va sau d6 dugc nhoi lai vi nhiing xuong do
khong con noi lien véi mo thit.

02.01 - Thit ctia dong vat ho trau bo, twoi hoac
wép lanh.

0201.10 - Thit ca con va nira con

0201.20 - Thit pha c6 xuong khac

0201.30 - Thit loc khong xuong

Nhom nay gém thit tuwoi hodc udp lanh cua dong vt
ho trau bo nudi hodc hoang thudc nhom 01.02.

02.02 - Thit ctia dong vat ho trau bo, dong lanh.
0202.10 - Thit ca con va nira con

0202.20 - Thit pha c6 xuong khac

0202.30 - Thit loc khong xuong

Nhoém nay gdm thit dong lanh ctia dong vat ho trau bo
nuoi hodc hoang thudc nhom 01.02.

02.03 - Thit lon, twoi, wép lanh hoac dong lanh.
- Tuoi hodc udp lanh:
0203.11 - - Thit ca con va nira con

0203.12 - - Thit moéng dui (hams), thit vai va cac
manh cua ching, c6 xuong

0203.19 - - Loai khac
- Pong lanh:
0203.21 - - Thit ca con va nira con

0203.22 - - Thit méng dui (hams), thit vai va cac
manh cua chiing, c6 xuong

0203.29 - - Loai khac

Nhoém nay bao gom thit twoi, wép lanh hodc déng
lanh cua lon nuoi hodc hoang (vi du: Ign 161). Nhom
nay gém thit ba chi va céc loai thit twong tu co ty 1€
m& gidt cao va mé tao thanh 16p dinh véi thit.

02.04 - Thit ciru hoic dé, tuoi, wép lanh hoac dong
lanh (+).

0204.10 - Thit ctru non ca con va ntra con, tuoi hoac
udp lanh

- Thit ctru khéc, tuoi hodc udp lanh:

the oxygen content and replacing it with or increasing
the nitrogen or carbon dioxide content).
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Subheading Explanatory Note.
With bone in

The expression “with bone in” means meat with all
bones intact, as well as meat where some or part of the
bones have been removed (e.g., shankless and semi-
boneless hams). This expression does not cover
products where the bones have been removed and
thereafter reinserted so that they are no longer
connected to the meat tissues.

02.01 - Meat of bovine animals, fresh or chilled.

0201.10 - Carcasses and half-carcasses
0201.20 - Other cuts with bone in
0201.30 - Boneless

This heading covers fresh or chilled meat of domestic
or wild bovine animals of heading 01.02.

02.02 - Meat of bovine animals, frozen.
0202.10 - Carcasses and half-carcasses
0202.20 - Other cuts with bone in
0202.30 - Boneless

This heading covers frozen meat of domestic or wild
bovine animals of heading 01.02.

02.03 - Meat of swine, fresh, chilled or frozen.
- Fresh or chilled :
0203.11 - - Carcasses and half-carcasses

0203.12 - - Hams, shoulders and cuts thereof, with
bone in

0203.19 - - Other
- Frozen:
0203.21 - - Carcasses and half-carcasses

0203.22 - - Hams, shoulders and cuts thereof, with
bone in

0203.29 - - Other

This heading covers fresh, chilled or frozen meat of
pigs and other swine, whether domestic or wild (e.g.,
wild boars). The heading includes streaky pork and
similar meats interlarded with a high proportion of fat,
and fat with an adhering layer of meat.

02.04 - Meat of sheep or goats, fresh, chilled or
frozen (+).

0204.10 - Carcasses and half-carcasses of lamb, fresh
or chilled

- Other meat of sheep, fresh or chilled :



0204.21 - - Thit ca con va nira con

0204.22 - - Thit pha c6 xuong khac

0204.23 - - Thit loc khong xuong

0204.30 - Thit ctru non, ca con va nura con, dong lanh
- Thit ctru khac, dong lanh:

0204.41 - - Thit ca con va nira con

0204.42 - - Thit pha c6 xuong khac

0204.43 - - Thit loc khong xuong

0204.50 - Thit dé

Nhom nay bao gom thit turoi, udp lanh hoac dong
lanh cua ctru (ctru duc, ctru cai va ctru non), dé hoac
dé non, nudi hodc hoang.

Chu gidi phan nhém.
Phan nhom 0204.10 va 0204.30

Theo muc dich cua cac phan nhom 0204.10 va
0204.30, thit ctru non 1a thit tr mt dong vat thude
loai ctru khong qua 12 thang tudi. Thit d6 1a thit thd
min va két cAu khit, mau h6ng dam va bé mit min.
Can néng ca than thit khong qua 26kg.

02.05 - Thit ngua, lira, la, twoi, wop lanh hoic dong
lanh.

Nhom nay gdm thit tuoi, udp lanh hodc dong lanh cua
nhiing dong vat ma khi con séng dugc phén loai vao
nhom 01.01.

02.06 - Phu phiam én dwoc sau giét mé cia lon,
dong vat ho trau bo, clru, dé, ngura, la, lira, twoi,
wép lanh hoac dong lanh.

0206.10 - Cta dong vat ho trau bo, twoi hodc udp
lanh

- Cla dong vt ho trau bo, dong lanh:
0206.21 - - Ludi

0206.22 - - Gan

0206.29 - - Loai khac

0206.30 - Cua lgn, tuoi hodc udp lanh

- Cta lon, dong lanh:

0206.41 - - Gan

0206.49 - - Loai khac

0206.80 - Loai khac, twoi hoac udp lanh
0206.90 - Loai khac, dong lanh

Phy phdm an duoc sau giét md thuge nhom nay bao
gdm: d4u va nhimg bd phan ctia diu (gom ca tai),
chan, duoi, tim, vu, gan, bau duc, tc, tuy, oc, phéi, b
hong, thit hong (thick skirts, thin skirts), 14 lach, ludi,
mang rudt, tuy séng, da an dugc, co quan sinh san (vi

0204.21 - - Carcasses and half-carcasses

0204.22 - - Other cuts with bone in

0204.23 - - Boneless

0204.30 - Carcasses and half-carcasses of lamb, frozen
- Other meat of sheep, frozen :

0204.41 - - Carcasses and half-carcasses

0204.42 - - Other cuts with bone in

0204.43 - - Boneless

0204.50 - Meat of goats

This heading covers fresh, chilled or frozen meat of
sheep (rams, ewes and lambs), goats or kids, whether
domestic or wild.

0
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Subheading Explanatory Note.

Subheadings 0204.10 and 0204.30

For the purposes of subheadings 0204.10 and 0204.30,
meat of lamb is meat derived from an animal of the
ovine species not more than 12 months of age. The
flesh is of fine grain and texture, pinkish-red in colour
and of velvety appearance. The weight of carcasses
does not exceed 26 kg.

02.05 - Meat of horses, asses, mules or hinnies,
fresh, chilled or frozen.

This heading covers fresh, chilled or frozen meat of
those animals which, when live, are classified in
heading 01.01.

02.06 - Edible offal of bovine animals, swing, sheep,
goats, horses, asses, mules or hinnies, fresh, chilled
or frozen.

0206.10 - Of bovine animals, fresh or chilled

- Of bovine animals, frozen :
0206.21 - -Tongues

0206.22 - - Livers

0206.29 - - Other

0206.30 - Of swine, fresh or chilled
- Of swine, frozen :

0206.41 - - Livers

0206.49 - - Other

0206.80 - Other, fresh or chilled
0206.90 - Other, frozen

The edible offal of this heading includes the following
: heads and cuts thereof (including ears), feet, tails,
hearts, udders, livers, kidneys, sweetbreads (thymus
glands and pancreas), brains, lungs, throats, thick
skirts, thin skirts, spleens, tongues, caul, spinal cords,



du: da con, buong trimg va tinh hoan), tuyen giap,
tuyén yén. Vé nhiing nguyén tic ding dé phan loai
cac phu pham an duogc, xem Chu giai Téng quat ciia
Chuong nay.

02.07 - Thit va phu phiam in dwgc sau giét md, clia
gia cam thudoc nhom 01.05, twoi, wép lanh hoac
doéng lanh.

- Cua ga thudc loai Gallus domesticus:
0207.11 - - Chua chat manh, tuoi hodc udp lanh
0207.12 - - Chua chat manh, dong lanh

0207.13 - - Pa chit manh va phy phim sau giét mo,
tuoi hodc udp lanh

0207.14 - - Pa chit manh va phy phim sau giét mo,
dong lanh

- Cua ga tay:
0207.24 - - Chua chat manh, tuoi hodc udp lanh
0207.25 - - Chua chat manh, dong lanh

0207.26 - - Pa chit manh va phy pham sau giét md,
tuoi hodc wdp lanh

0207.27 - - ba chat manh va phu phém sau giét md,
dong lanh

- Cta vit, ngan:

0207.41 - - Chua chét manh, tuoi hodc udp lanh
0207.42 - - Chua chit manh, dong lanh

0207.43 - - Gan béo, tuoi hodc udp lanh
0207.44 - - Loai khac, tuoi hoac udp lanh
0207.45 - - Loai khac, dong lanh

- Ctia ngdng:

0207.51 - - Chua chit manh, tuoi hodc udp lanh
0207.52 - - Chua chit manh, dong lanh

0207.53 - - Gan béo, tuoi hodc udp lanh
0207.54 - - Loai khac, tuoi hoac udp lanh
0207.55 - - Loai khac, dong lanh

0207.60 - Cua ga 16i

Nhom nay chi bao gdm thit va phu phdm an dugc sau
giét mo, tuoi, udp lanh hodc dong lanh cua gia cam
nudi ma khi séng, dugce phan loai vao nhdm 01.05.

Nhimg phu pham n duoc sau giét md cia gia cam
chiém phan quan trong trong thuong mai quoc té 1a
gan ga, gan ngong hodc gan vit, ngan. Nhiing loai nay
bao gdm ca "gan béo" ctia ngdng hoic cua vit, ngan
¢6 thé phan biét dugc voi nhiing loai gan khac vi
chung to hon, ning hon, dac hon va nhiéu m& hon;
mau cta “gan béo" thay ddi tir be tring sang mau hat
dé nhat, trong khi nhiing loai gan khac néi chung co
mau do dam hodc nhat.

02.08 - Thit va phu phim dang thit iin dwoc sau
giet mo cua dong vat khac, twoi, wép lanh hoic
doéng lanh.

edible skin, reproductive organs (e.g., uteri, ovaries
and testes), thyroid glands, pituitary glands. For the
principles to be applied for the classification of offal,
see the General Explanatory Note to this Chapter.

02.07 - Meat and edible offal, of the poultry of
heading 01.05, fresh, chilled or frozen.

- Of fowls of the species Gallus domesticus:
0207.11 - - Not cut in pieces, fresh or chilled
0207.12 - - Not cut in pieces, frozen
0207.13 - - Cuts and offal, fresh or chilled

0207.14 - - Cuts and offal, frozen

- Of turkeys:

0207.24 - - Not cut in pieces, fresh or chilled
0207.25 - - Not cut in pieces, frozen
0207.26 - - Cuts and offal, fresh or chilled

0207.27 - Cuts and offal, frozen

- Of ducks :

0207.41 - Not cut in pieces, fresh or chilled
020742 - Not cut in pieces, frozen

020743 - Fatty livers, fresh or chilled
0207.44 - Other, fresh or chilled

0207.45 - Other, frozen

Of geese :

0207.51 - Not cut in pieces, fresh or chilled
0207.52 - Not cut in pieces, frozen
0207.53 - Fatty livers, fresh or chilled
0207.54 - Other, fresh or chilled

0207.55 - - Other, frozen

0207.60 - Of guinea fowls

This heading covers only fresh, chilled or frozen meat
and edible offal of domestic poultry which, when live,
are classified in heading 01.05.

The poultry offal of greatest importance in
international trade is chicken, goose or duck livers.
These include “fatty livers” of geese or ducks which
may be distinguished from other livers by the fact that
they are much larger and heavier, firmer and richer in
fat; their colour varies from whitish beige to light
chestnut, while the other livers are in general of a dark
or light reddish colour.

02.08 - Other meat and edible meat offal, fresh,
chilled or frozen.



0208.10 - Cua tho hodc tho rung
0208.30 - Cutia by dong vat linh trudng

0208.40 - Ctia ca voi, cd heo chudt va ca heo (dong
vat ¢6 vu thudc bo Cetacea); cta lon bién va ca nuge
(dong vat c¢6 vu thudce bd Sirenia); cua hai cAu, su tir
bién va con modc (hai mi) (dong vat co va thude
phan bd Pinnipedia)

0208.50 - Ciia loai bo sat (ké ca rén va ria)
0208.60 - Cua lac da va ho lac da (Camelidae)
0208.90 - Loai khéc

Nhoém nay bao gf“)m thit va phu phém dang thit sau
giét md cua dong vat thudc nhom 01.06, mién 1a
chdng thich hop ding lam thirc an cho ngudi (vi dy,
tho, thé rimg, &ch, tuan 1oc, hai ly, ca voi, rua).

02.09 - M& lgn khong dinh nac va mé gia cim,
chua niu chiy hoac chlet xuét cach khac, tlrm,
uép lanh, dong lanh, mum, ngam nudc muoi, lam
khé hozc hun khéi.

0209.10 - Cta lon
0209.90 - Loai khac

MG& lon cua nhom nay dugc gidi han 1a mé khong
dinh nac; m& nhu vdy thugc nhém nay ngay cé khi
chi thich hgp dung cho cong nghiép. Thit & cac dang
an duogc noi chung bj loai trir khéi nhom nay (vi du,
thit Ign ba chi va cac loai thit twong tu c6 ty 1€ mo
gidt cao va md tao thanh 16p dinh véi thit tuy truong
hop duge phén loai vao nhém 02.03 hodc 02.10).
Dic biét nhém nay bao gdm mé& chu yéu & xung
quanh nhitng bd phan ndi tang cuia lon ma khi dugc
nau chay hodc chiét xut cach khac thi dugc phan loai
vao nhom 15.01.

M& ciia gia cam nudi hodc hoang (vi du ctia ngdng),
chwa niu chay hodc chwa chiét xuat cach khac, ciing
thudc nhom nay; khi dugc nau chay hodc chiét xuét
cach khac thi chung bi leai trir (nhém 15.01).

M& cuia nhitng dong vat c6 vi1 & bién bi loai trir
(Chwong 15).

02.10 - Thit va phu phim dang thit an dwgc sau
glet mo, mu01, ngam nuéc muoi, lam kho hodc hun
khéi; bot min va bot tho an dwgc lam tir thit hosc
phu phim dang thit sau giét mo.

- Thit lon:

0210.11 - - Thit moéng dui (hams), thit vai va cac
manh cua chung, c6 xuong

0210.12 - - Thit doi (ba chi) va caic manh cua chiing
0210.19 - - Loai khéac
0210.20 - Thit dong vat ho trau bo

- Loai khéc, ké ca bot min va bot tho an duoc lam tir
thit hodc phu pham dang thit sau giét mo:

0210.91 - - Cua bo dong vat linh trudéng

0208.10 - Of rabbits or hares
0208.30 - Of primates

0208.40 - Of whales, dolphins and porpoises
(mammals of the order Cetacea); of manatees and
dugongs (mammals of the order Sirenia): of seals, sea
lions and walruses (mammals of the suborder
Pinnipedia)

0208.50 - Of reptiles (including snakes and turtles)
0208.60 - Of camels and other camelids (Camelidae)
0208.90 - Other

This heading covers meat and meat offal of the
animals classified in heading 01.06, provided that they
are suitable for human consumption (e.g., rabbit, hare,
frog, reindeer, beaver, whale, turtle).

02.09 - Pig fat, free of lean meat, and poultry fat,
not rendered or otherwise extracted, fresh, chilled,
frozen, salted, in brine, dried or smoked.

0209.10 - Of pigs
0209.90 - Other

The pig fat of this heading is restricted to fat free of
lean meat; such fat falls in the heading even if suitable
only for industrial use. Meat in forms commonly eaten
as such is excluded (heading 02.03 or 02.10 as the
case may be, for example, streaky pork and similar
meals interlarded with a high proportion of fat, and fat
with an adhering layer of meat).

This heading includes, in particular, the fat found
mainly round the pig’s viscera and which, when
rendered, or otherwise extracted, is classified in
heading 15.01.

Fat of domestic or wild poultry (e.g., of geese), not
rendered or otherwise extracted, also falls in the
heading; when rendered or otherwise extracted it is
excluded (heading 15.01).

Fat from marine mammals is excluded (Chapter 15).

02.10 - Meat and edible meat offal, salted, in brine,
dried or smoked; edible flours and meals of meat or
meat offal.

- Meat of swine :

0210.11 - - Hams, shoulders and cuts thereof, with
bone in

0210.12 - - Bellies (streaky) and cuts thereof
0210.19 - - Other
0210.20 - Meat of bovine animals

- Other, including edible flours and meals of meat or
meat offal:

0210.91 - - Of primates



0210.92 - - Cua ca voi, ¢4 heo chudt va ca heo (dong
vat ¢6 vu thude bo Cetacea); cua lgn bién va ca nugc
(dong vat c6 vii thudc b Sirenia); ctia hai cAu, su tir
bién va con modc (hai mé) (dong vat co va thude
phén b Pinnipedia)

0210.93 - - Cuia loai bo sat (ké ca ran va rua)
0210.99 - - Loai khac

Nhom nay ap dung cho tit ca cac loai thit va phu
pham dang thit an duoc sau giét mo6 da duoc ché bién
theo nhu m6 ta trong nhom, ngoai trir m& lon khong
dinh nac va m& gia cam, chua nau chay hodc chua
chiét xuét cach khac (nhém 02.09). Nhém nay bao
gé)m ca thit ba chi va cac loai thit twong tu c6 ty 1é mo
gidt cao va md tao thanh 16p dinh véi thit, mién 1a
chung dugc ché bién theo nhu mé ta trong nhom.

Thit mubi, thit 1am kho (ké ca bang cach lam mét
nude hodc 1am kho bang dong lanh) hodc hun khoi
(nhu thit lon mubi x6ng khoéi, thit méng dui (hams)
x6ng khéi, thit vai xong khoi) van dugce phan loai
trong nhom nay khi chung dugc nhdi trong rudt, da
day, bong bong, da hoac vo boc twong tu (tu nhién
hodc nhan tao), véi diéu kién chiing chua duoc chat
nho hodc bam nhé va két hop voi thanh phan khac
trude khi dugc dit trong vo boc (nhém 16.01).

Bt min va bt tho tir thit hodc phu phém dang thit an
duogc sau giét mo ciing dwoc phan loai trong nhom
nay; bot min va bot tho tir thit va phu pham dang thit
sau giét mo khong thich hop dung lam thirc an cho
nguoi (vi du lam thire an gia suc) bi leai trir (nhém
23.01).

Chu giai ciia nhém 02.06 ap dung cho cac phu pham
dang thit an duoc sau giét md ctia nhom nay véi
nhiing stra ddi chi tiét thich hop.

Chuong 3:

Ca va dong vat giap xac, djng vit than mém va
dong vat thuy sinh khong xwong song khac

Chu giai.
1.- Chwong nay khong bao gom:
(a) bong vat c6 via thugc nhom 01.06;

(b) Thit cua dong vat c6 va thudc nhém 01.06 (nhom
02.08 hoac 02.10);

(c) Ca (ké ca gan, se va boc trung ca) hodac dong vat
giap xac, dong vat than mém hay dong vat thuy sinh
khong xuong song khac, da chét va khong thich hop
dung lam thire an cho nguoi hodc vi 1y do ching loai
hodc vi trang théi cia ching (Chuong 5); cac loai bot
min, bot tho hodc vién 1am tir cd hodc dong vat giap
xac, dong vat than mém hoic dong vat thuy sinh
khong xuong song khac, khong thich hop ding lam
thirc an cho nguoi (nhém 23.01); hodc

(d) Trimg ca tAm mudi hodc cac san phrflm thay thé
trimg c4 tam muoi tu trimg ca (nhom 16.04).

0210.92 - - Of whales, dolphins and porpoises
(mammals of the order Cetacea); of manatees and
dugongs (mammals of the order Sirenia); of seals, sea
lions and walruses (mammals of the suborder
Pinnipedia)

0210.93 - - Of reptiles (including snakes and turtles)
0210.99 - - Other

This heading applies to all kinds of meat and edible
meat offal which have been prepared as described in
the heading, other than pig fat, free of lean meat, and
poultry fat, not rendered or otherwise extracted
(heading 02.09). The heading includes streaky pork
and similar meats interlarded with a high proportion of
fat, and fat with an adhering layer of meat, provided
they have been prepared as described in the heading.

Salted, dried (including dehydrated or freeze-dried) or
smoked meat (e.g., bacon, ham, shoulder) remains
classified in this heading if it has been enclosed in
guts, stomachs, bladders, skins or similar casings
(natural or artificial), provided that it has not been
previously chopped or minced and combined with
other ingredients (heading 16.01).

Edible flours and meals of meat or meat offal also fall
in this heading: flours and meals of meat or meat offal
unfit for human consumption (e.g., for feeding
animals) are excluded (heading 23.01).

The provisions of Explanatory Note to heading 02.06
apply, mutatis mutandis, to edible meat offal of this
heading.

Chapter 3

Fish and crustaceans, molluscs and other aquatic
invertebrates

Notes.
1.- This Chapter does not cover:
(a) Mammals of heading 01.06;

(b) Meat of mammals of heading 01.06 (heading 02.08
or 02.10);

(c) Fish (including livers, roes and milt thereof) or
crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates,
dead and unfit or unsuitable for human consumption
by reason of either their species or their condition
(Chapter 5); flours, meals or pellets of fish or of
crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates,
unfit for human consumption (heading 23.01); or

(d) Caviar or caviar substitutes prepared from fish eggs
(heading 16.04).



